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Sovány falatt. 

gy csalódásnak voltak kitéve a 

i napon a Kolozsi választók. 

ntos és kövér nyilatkozatokat 

képviselőjük Hieronymi Károly 

ninisztertől és kaptak egy s0- 

falatot, melyet bizony a minisz- 

okkal kényelmesebben és olcsób- 

liferálhatott volna le Budapestről, 

azért személyesen ránduljon 

nagy dolgokra váró választói közé. 

Mielőtt a miniszter elutazott volna 

udapestről, előre kürtölték a félhiva- 
ujságok, hogy Hieronymiur rend- 

fontos politikai ny ilatkozatokat fog 

mi választói előtt. 

Elhiresztelték, hogy még eddig 

ismert részletekről fogja szétvonni 

plet ő kegyelmessége a kormánynak 

zetiségi politikáját illetőleg 

Ugyancsak annak a hirét vettük, 

Hieronymi ur kolozsi választói előtt 

ozni fog Apponyi gr.jászb eré- 

beszédjével és főleg ama vádja 

fog erélyesen védekezni, mintha 

ormánynak a közel jövőre semmi 

rammja nem volna. 

Mindezek után pedigaz előre mon- 

napon és órában Hieronymi ur ki- 

te behajtattak Kolozs rendezett ta- 

su városba, 

Az egyik ponton Hosszu Teofil 

sztási elnők, a másik ponton pe- 

abulik László polgármester an- 

crendje és módja szerint üdvözlő 

leket intéztek a kegyelmes urhoz. 

gelivel kedveskedett. 

Mikor ez is minden baj nélkül 

gtörtént, a kegyelmes ur és kisére- 

Heszálltak a városház udvarán süt- 

ő nehány száz főnyi nép közé 

és Hieronymi képviselő ur egy rövid 

flórát igénybe vevő beszédet mondott 

választóihoz. 

A kegyelmes ur beszédjét alább 

terjedelmében megtalálja az ol- 

Már most tessék mindenkinek kellő 

yelemmel átolvasni nemcsak, hanem 

os utánnyomozással kideriteni, hogy 

kegyelmes ur beszámoló beszédében 

ltaképen foglaltatik e számba vehető 

ikai nyilatkozat, s főképen benne 

nnak e a beszédben mindama nagy 

rakozást keltő politikai és kormányi 

elentések, a melyeket a félhivatalo- 

ik előre hireszteltek. 

a kegyelmes ur beszámoló beszéd- 

Mi ismételten átolvastuk a beszé- Politikai hir. Elhmondottam ugyanakkor azt is, hogy a másik a közigazgatás reformja. 

det, s arra a tapasztalatra jutottunk, 
az oláhoknak azon kivánalmait, melyek igaz- Eddig az ország egész figyelmét az 

hogy Hieronymi ur sem a nemzetiségi 

politikával és a kormány e nemü prog- 

rammjával egyáltalán nem foglalko- 

zott, sem fontos politikai nyilatkoza- 

tokat nem tett, sem pedig egyáltalán 

nem is emlékezett meg gróf Apponyi 

Albert jászberényi beszédjéről, s még 

kevésbé védte meg a kormányt a 

programmtalanság vádjaival szemben. 

De hát akkor voltaképen mi van 

jében? 
Hát abban a legszorgosabb kuta- 

tás után sem lehet egyebet találni annál, 

amit eddig is igenjól tudott a világ azt 

t. i hogy „a kormány nemzeti- 

ségi politikának végczélja, 

hogy hazánk minden polgára 

nyelvi különbség nélkül közre- 

müűüködjék velünk a nemzet meg- 

orősödésén és a haza felvirág- 

zásán" 
Hát ez kétségkivül szép és jelen- 

tős mondat, ámde alaposan téved, aki 

ázt hiszi, hogy ezzel a kegyelmes ur 

valami ujat mondott. Hiszen ő maga 

bevallja, hogy ugyanezt 1892. évben 

Zsombolyán már elmondotta. 

Kolozson tehát a nemzetiségi po- 

litikát illetőleg, egyebet egyáltalán nem 

tett, mint megismételte két év előtt 

tett nyilatkozatát. 

Arról azonban mélységesen hall- 

gatott, hogy a legutóbbi hónapokban 

elmérgesedett nemzetiségi mozgalmak 

által érzékenyen megzavart jogrend és 

belnyugalom helyreállitása és a baj 

gyökeres orvoslását illetőleg van-e a 

kormánynak valami politikai programm- 

separatistikus törekvései hatásaikban 

veszélytelenekké tétessenek és mód nyuj- 

tassék arra, hogy hazánk minden 

polgára nyelvi különbség nél- 

kül közreműködjék a haza fel- 

virágoztatásán" 

Mindenki joggal várhatta a ke- 

gyelmes urtól, hogy a kivételes hely- 

zettel szemben, valami ólyan kormá- 

nyi, vagy törvényhozási kezdeménye- 

zésre és akczióra mutasson, a mely az 

eddigi tétlen állapottal szemben hala- 

dást képviseljen, ámde Hieronymi ur 

= bár előre kürtölték - még csak 

sejtetni sem tudta, hogy a kormány 

akczióba lép-e, és van-e valamelyes, az 

eddigitől különböző politikája és terve 

sek tartattak, csoportosulások történtek, tün- 

ja, van-e különösen olyan, a melynek 

megvalósitása esetén a nemzetiségek 

A valutatőrvényeket már szentesitette a 

király, de a kihirdetés napját még nem ha- 

tározták meg, mert erre vonatkózólag a két 

kormány megállapodása szükséges. Az osz- 

trák-magyar bankkal való megegyezés szin- 

tén e hó végén fog megtörténni ugy, hogy 

augusztus elején már megkezdik az egyforin- 

tos államjegyek bevonását. 

A belügyminiszter beszéde. 
Tartotta kolozsi választói előtt julius 19-én. 

Tisztelt Uraim ! 

Midőn a mult év elején szivesek voltak 

engemet, kit személyesen nem ösmertek, egy- 

hangulag képviselőjüknek megválasztani, ne- 

kem, a ki képviselő minőségemben tisztelt vá- 

lasztóimmal a személyes érintkezést mindig 

kerestem és fenntartani kötelességemnek tar- 

tottam, lehetetlen volt az önök körében meg- 

jelennem, mert az országgyülés együtt lévén 

mint az akkor rövid idő előtt kinevezett kor- 

mánynak egyik szerény tagja, a fővárost el 

nem hagyhattam. Midőn pedig az országgyü- 

lés berekesztése után körükben megjelenni 
óhajtottam volna, kiütött az ország egy ré- 

szében a cholera, és az ezen járvány leküz- 

désére napról napra teendő intézkedések tar- 

tottak vissza Budapesten, tették lehetetlenné 

az onnan való távozást. 

Most az országgyülés elnapoltatván siet- 
tem ide, t. választóim körébe, siettem meg- 

látogatni Erdélyt, a hol a viszonyok az utóbbi 
hónapokban nem voltak normálisak. Gyülé- 

tetések voltak, annak bizonyitására, ihogy a 
népnek széles rétegei a mostani jogrenddel 

megelégedve nincsenek és annak módositására 

minden eszközt felhasználni hajlandók. 

Ily tények előtt szemet hunyni, azokat 

ignorálni nem szabad, noha azoknak eredete 

messze a multba nyulik vissza. 

Már 1892. őszén Zsombolyán tartott be- 

szédemben foglalkoztam az oláh nemzetiségi 

kérdéssel. Elmondottam akkor, hogy az oláh 

ugynevezett nemzeti comiténak az a politikai 
programmja, melylyel a Magyarországgal való 

uniót akarja megszüntetni, mely hazánknak 

oláhok lakta vidékeiből nyelvi tekintetben el- 

különitett közigazgatási területeket jóhajt lé- 

tesiteni, hazánknak sok százados alkotmányát, 

az országnak integritását és egységét for- 

gatná fel és hogy nincsen olyan magyar kor- 

mány, nincsen olyan magyar politikus, a ki 

ezeket az aspiratiókat támogathatná. 

Azonban épen ugy mint 1892-ben ugy 
most is azon meggyőződésben vagyok. hogy 

daczára annak, hogy az oláh intellegentia 
nagy része ezen programm mellett agitál, 

hogy az oláh sajtó majdnem kivétel nélkül, 

ezen állásponton van, az oláhoknak összes- 

sége nem osztja ezen szélsőségeket, hanem 
itt is, mint minden politikai mozgalomnál a 

legszélsőbb nézetek a leghangosabbak és mel- 

lettök némaságra van kárhoztatva a mérsé- 

keltebb elemek számaranyban tulnyomó, ér- a jövőt illető állami feladatok iránt. 
telemre józanabb tömege. 

kiméletet nem ösmerő szigorral és megalku- 

vást nem türő erélylyel fogja a kormány a 

zárva mindazokkal, a kiknek az agitatiója az 

ságon alapulnak, meg kell szivlelnünk, és 

ilyenül jelöltem nevezetesen a választási czen- 

zusnak az egész országban ugyanazon alapr
a 

helyezését, megszüntetését annak, hogy az 

erdélyi részekben és Magyarországban más 

alapja legyen a választói képességnek; kife- 

jezést adtam azon meggyőződésemnek, hogy 

az ugynevezett oláh nemzetiségi kérdés, jó 

részben társadalmi és közigazgatási bajokra 

vezethető vissza, és ezen irányban is kell az 

orvoslást keresni. 

Később 1893-ban a képviselősázban 

ugyanezen nézetemnek adtam kifejezést. Ak- 

kor is elmondtam, hogy: 

,a kormány nemzetiségi politikájának 

végczélja, hogy hazánk minden polgára nyelvi 

különbség nélkül közremüködjék velünk a 

nemzet megerősödésén és a haza felvirágzá- 

sán. Ezen czél felé kell törekednünk daczára 

annak, hogy az oláh intelligentia nagyrésze 

az 1881-diki oláh politikai programm alap- 

ján áll, melynek sarkalatos pontja Magyaror- 

szág és Erdély uniójának felbontása." 

Ugy mint azon alkalommal, most is ki- 

jelentem, hogy mi azokkal a kik ezen politi- 

kai programm alapján állanak, soha nem 

találkozhatunk. Sőt ha akad lelkiösmeretlen 

agitator vagy bujtogató, a ki a népet azzal 

ámitaná, hogy valaha bármily eszközökkel 

lehetséges lesz a magyar állam területétől 

bármily kis részt elszakitani, a magyar al- 

kotmányt a nemzet egységének megbontásá- 

val megváltoztatni, az ily agitatorok ellen 

törvényt alkalmazni. Az a részvét, a mit 

mindenki a jóhiszemü, de félrevezetett nép 

irányában érez, nem tarthat vissza bennün- 

ket attól, hogy hazánkat és alkotmányunkat 

minden ilyen kisérlet ellen a végletekig meg- 

védelmezzük. 
Találkoztam olyan oláh hazafiakkal, 

a kik egyetértettek velem abban, hogy a nem- 

zetiségi ellentéteknek kiegyenlitése, ugy az 

oláhoknak, mint a magyaroknak egyaránt 

érdekében áll; ámde az együttmüködésnek 

lehetősége ki van zárva mindaddig, és kivan 

ország integritása, vagy alkotmánya ellen 

irányul. 
Meg kell győződniök az oláhoknak, 

hogy azok a követelések, - melyek külön 

oláh közigazgatási terület létesitésére irá- 

nyulnak, soha semmi eszközökkel nem való- 

sithatók és az arra való törekvésnek nincs és 

nem is lehet más eredménye, mint megnehe- 

ziteni és megbénitani azoknak a müködését, 

a kiknek nincsen őszintébb óhajtásuk annál, 

hogy az oláh ajku nép, a melylyel a lehető 

legjobb békében óhajtanánk megélni, a hazá- 

ban fejlődjék s jólétnek és megelégedésnek 

örvendjen. 
Mi tántorithatlanul fogunk ebben az 

irányban müködni és sem politikai irányun- 

kat sem ezen czél felé törekvő kitartásunkat 

nem fogja befolyásolni, ha ebben az oláh 

intelligentia egy részénél nem támogatásra, 

hanem akadályokra fogunk találni. 

A kormány programmjába két nagy 

kérdés megoldását vette fel, 

Az egyik az egyházpolitikai törvények- 

nek szabadelvü irányban való megalkotása; 

egyházpolitikai kérdések vették igénybe. E 

körül forgott az országgyülés majdnem egész 

tevékenysége. 

Most a közigazgatás reformjára vonat- 

kozó kérdések jönnek napirendre. 

Le kell tárgyalni a mult év őszén be- 

terjesztett javaslatot a közigazgatási birósá- 
gokról. Reménylem, hogy a községi törvényt 

még ezen évben az országgyülésnek be fogom 

mutatni. 

A községi törvényen akarják kezdeni a 

reformot és mennél többet foglalkoztam ezen 

kérdéssel, mindinkább megerősödött bennem 

azon meggyőződés, hogy ez a helyes ut. Mert 

kétségtelen, hogy az orvoslást ott kell kez- 

denünk, a hol a baj a legnagyobb. Bármi- 

lyen czélszerüen reformálnók is a megyei 

közigazgatást, azzal annak a számos bajnak, 

mely minden egyes polgárt legközelebbről 

érint, elejét venni nem tudnók. Bármilyen 

képesek, bármilyen ügybuzgók a megyei tiszt- 

viselók, legjobb intézkedéseiknek a legből- 

csebb törvényeknek hajótörést kell szenved- 

niök, mert sok vidéken nincsenek meg a kellő 

organumok azoknak végrehajtására. 

Mostani közigazgatási szervezetünk sze- 

rint ugyanis, a megyének és kormánynak 

végrehajtó közege utolsó sorban a község. 

Az egyenesadók egyéni kivetése, az ujoncz- 

állitás körüli teendők, a közegészség, közren- 

dészet, szóval a közkormányzatnak mindeu 

egyes ágában utolsó sorban a községnek, il- 

letve a község által választott községi köze- 

geknek kell a teendőket végezniök. Es miu- 

tán hazánkban a falusi kis községeknek szá- 

ma igen nagy, ezekben a kis községekben 

pedig nem találhatók olyan polgárok, kik 

birnak azzal a szellemi aualificatióval, mely 

mindezen állami teendők ellátására szuksé- 

ges, ennélfogva a község által választott jegy- 

ző végzi mindezen feladatokat. Innen van 

aztán, hogy a községi jegyzőnek, a község 

választottjának és tisztviselőjének egész mü- 

ködése körében annyira tulsulylyal bir az ál- 

lami administratiónak végzése, hogy a köz- 

ségi jegyző választásánál nem az a mérvadó, 

hogy birja-e a község bizalmát, hogy meg- 

vannak-e benne azok a tulajdonok, melyek 

őt a község ügyeinek vitelére képesitik, ha- 

nem minden eszközzel oda kellett törekedni, 

hogy olyan jegyző választassék, a ki a adó- 

és katonaügyek ellátására képesittetnek lát- 

szik. 

A törvények a községi jegyző válasz- 

tását rendelik, de a viszonyok hatalmánál fogva 

nem lehet a választás szabad, mert nem a 

valasztók bizalma a döntő, hanem az, vajjon 

a megválasztandó az állami feladatok elvég- 

zésére kelle dualiticatióval bir-e. 

Igy azután' megvan ezen annyira fon- 

tos állásban azon kiengesztelhetetlen ellentét, 

hogy a község választja, a község fizeti, az 

idejét és munkaerejét az állami közigazgatás 

foglalja el; a község ügyeit pedig csak mel- 

lékesen végzi; mert állása nem a községi te- 

endők, hanem az állami közigazgatás helyes 

elvégzésétől függ. 

Azokban a kis falusi községekben, me- 

lyek közül sokszor 15-50 van egy körjegy- 

zőséghez csoportositva, a mely kis apró köz- 

ségnek háztartása nagyop szerény határok 

M ELLENZÉK TÁRCZÁIJA. 
1894. Julius 20. 

Az első szerelem és a köl- 
tészet. 
(Folytatás.) 

A tömérdek csillár vakitó fénye, a 

neaban kipirult lányok tüzes tekintete, a 

ok ügyes tánczos stb. valóságos édenné va- 

ázsolták azt; ugy tetszett mintha az ember- 

ek vágyai reményei volnának e helyhez 

ötve, mintha ezen tul nem is volna rá néz- 

e élet. A mint a terembe léptem egyszerre 

memeim elfogta a vakitó káprázat a ragyogó 

látványtól s alig, hogy kissé magamhoz jöt- 

em, egy egészen más nemű, sajátságos érzés 

rezgett át valóman. 

lIme az első szerelem, mily hü leiró- 

vá képesiti Irénkét. 
Egyik sarokban egy gyönyörü fiatal 

embert pillantottam meg, a mint merőn reám 

nézett, mintha gyujtó tekintetével, magával 

gadni akarna; szivem elkezdett hangosan 

bogni, elpirultam, s mintha keblemben egy 

benső szózat ezt susogta volna: ez a valódi! 

JjJó formán időm sem volt magamhoz tér- 

ni, már azon vettem észre, hogy karjai kö- 

zött repülök ki ebből a rideg érdekek által, 

uralt világból, vele, kit éreztem, hogy sze- 

retni fogok hiven örökre a sirig, még azon 

tul! - Ime a lyra legvégső stádiumban. 

Sokat, sokat tánczoltam vele, oh, bár soha 

nek, mely annyira más irányt adott az én ed- 

digi gondtalan életemnek. Ez volt édesem 

ismerkedésünk első napja. Azután sokszorlát- 

tuk egymást, s az együttlétek teljessé tették 

azt, a mi talán kezdetben csak futó tüne- 

mény lehetett. Megszerettem, s tudom, hogy 

ő is viszont engem. Boldog voltam a tudat- 

ban, hogy ő szeret gondolataim az övéi, fo- 

hászaim az övével egyesülnek, s a kölcsönös 

szerelem tüzében igy összeforrva éreztem, 

hogy bár veszitsen bimbót a rózsató, ujlomb 

fog árnyat vetni a levelekre, mert egy tör- 

zsön két ág ha összenőtt, egymástól élve az 

elnem szakadhat. Vele örökké. . . oh, mi 

szép s édes lesz igy az élet! - Ime, miként 

domborodnak ki a költészet egyes nemei a 

valomásokban: óda, dal, hymnusz, 

Igy jött el az ősz; sárga levelében örö- 

met találtam; eljött a tél a fagyos hidegben 

az ujjászületésre gondoltam; a tavasz kikéle- 

tében reményt láttam s mindenik közelebb 

vitt vágyaim teljesüléséhez. Végre a boldog 

együttlét megmaradt: egyidőre vállnunk kel- 

lett, hogy azután ismét találkozva örökre 

egyesüljünk. 

Lajosomnak menni kellett bizonyos kö- 

telezettségeinek eleget tenni. Szomoru volt 

elválásunk. A bucsuzás sokszorozottan átérzett 

fájdalmával kérdé tőlem, hogy mi adhatna 

neki jogot kezem birására? Sziv - felelém, 

- mely telve van érzéssel és hüséggel, s kar 

mely férfiasan tudja az egész életen át ve- 

zetni s oltalmazni nejét. 

Szomoruan mosolygott erre, keblére ölelt 

lázasan, láttam, hogy még valamit akar mon- 

rége ne szakadt volna e fényes tünemény- dani, de hallgatott talán kiméletből, talán 

azért, mert bizott a jövőbben, igy távozott 

el, itt hagyva keblemben az első töviset, 

mely folyton fájdalmasan érinté érzékeny 

keblemet. A fájdalom is kedves, ha boldog 

pillanatában gondol reá az ember. Én is ugy 

éreztem mintha az elvállás egy lelkemet meg- 

ölő veszedelem lenne és mégis ennek daczá- 

ra egyideig boldog voltam, oh mert a szere- 

lem a legnagyobb boldogság.... Birni egy 

egész, erős férfi szivet, s azt ugy lefoglalni, 

hogy oda járjon engedelmet kérni az agy is 

minden gondolatáért s a melyben bizni lehet, 

mint saját magunkéban: a ki ezt birja min- 

dent bir. Milyen boldogság!.. 

... Igy jött el a másik ősz. A tövises 

tarlón szederinda futotta be a fürj fészkét. 

A leveleket pirosra csókolta a dér. A csen- 

des völgy ölébe rejtőzött el a szellő s csak 

néha kapaszkodik bele a patak fodros habjai- 

ba s belevág egy-egy falevelet. Olyan hide- 

gen csókol a nap is, mintha pénzért adná, 

Hideg is az a pénzért vett csók! . . Oh, csak 

most tudtam meg, hogy mi volt az, mit ol- 

válásunkkor Lajosom nem akart megmon- 

dani. 

Ő egy előkelő család ivadéka, apja a ha- 

gyományos előitéletek hatása alatt fiával ok- 

vetlen gazdag leányt akar elvétetni, s a bu- 

csukor szomoru mosolya erre vonatkozott. 

Éreztem, hogy nem élem tul az 'ő elveszté- 

sét, halálom oka lesz az, de reméltem, biz- 

tam benne, oh mert nem lehet hazugság any- 

nyi szép igéret, szó és eskü, nem lehet csa- 

lóka délibáb a szivnek oly gyors és mégis 

hosszas lángolása. 

mely szülőre ez az egy szó, hogy: pénz. Azt 

hiszi, hogy azzal boldogságot is vehet, vagy 

kaphat fia. Nem győzi eleget figyelmeztetni, 

hogy a valódi férfi sohasem sülyedhet alá 

annyira, hogy annak a hustömegnek, mit 

szivnek neveznek az érzelgősök, rabja legyen, 

és a biztos motor, mely a pénzes erszények 

csörgésében látja és tudja ideálját feltaláni. 

nevezetessé s erről megfeledkezzék, - Ime, a 

didacticum és satyra. ; 

Közel voltam a kétségbeeséshez, min- 

den levelem, mit neki küldöttem, fájdalom- 

mal volt telve; szakitani akartam vele, ki 

megcsalt, ki mint áruló lopta be magát szi- 

vembe, ki hazudta érzéseit, mert különben 

nem engedhetne ily könnyen egy boldogsá- 

gunkat szétromboló meggondolatlan erőszak- 

nak, nem hagyhatna bizonytalanságban egy 

érette meghalni is kész szivet ; szakitni akar- 

tam vele, s együtt az élettel is. Mit hozhat 

már számomra a jövő, mikor a jelen kimé- 

letlen kezekkel tépte össze reményeimet, nem 

hagyva számomra egyebet, mint a kinos csa- 

lódást és a keserü könyeket e remények om- 

ladékán. Vele élni: ez volt eddigi vágyam, s 

midőn megsemmisitve láttam ezt, meghalni : 

ez volt egyetlen ohajom. Ime, az első szere- 

lem epikai oldala. . 

E szerencsétlen állapotomban minden- 

nap, minden órában és perczben csak imád- 

koztam. . . Oh, istenem, mivé lenne az ember, 

ha ily körülmények között nem volna talis- 

mánja, mely magasan felette áll e világ fe- 

lett?! Mi adna erőt a beteg szivnek, mely- 

ben egy szerencsétlen csapás elsorvasztott 

lstenem, minő varázshatással is van né- minden reményt, annyira, mintha a létnek 

nem lenne többé czélja, mult, jelen s jövő 

együttvéve nem érnek többet, mint egy el- 

röppent gondolat? Oh, a hit és a talismán, 

mely kiemel a kétségbeesés jégkarjai közül, 

a melyben van erő, türés és kitartás. Én 

hittem és a hit megmentett. - Láthatni, 

hogy a szerelmes sziv elkeseredett hangja 

egy végső akkordban mily szépen megy át a 

hymnusba. - Egyetlen vágyamn volt még csak 

e földön; vele találkozni; nem panaszkodtam 

volna, hanem keblére borulva belenéztem 

volna mégegyszer azokba a büvös hatásu sze- 

mekbe s egy utolsó csókkal istenhozzádot 

mondtam volna örökre. 

- Az elegia halvány vonásokban. - 

(Vége köv.) 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : 

AMICA. 
VII. 

(Folytatás.) (16) 

Hiszen Dick tizszerte jobban szereti a 
lovakat, mint a hogy bármelyik as-zony 
szeretni tudná - mondá Jim haraggal. 

Janka nem válaszolt, de fehér kezeivel 
a sürün nőtt tiszta fák között utat csinálva 
magának távozni készült. 

Jim rögtön megváltoztatta a hangját. 

- Várjon - oh, kérem - várjon egy 
perczig! kiáltá esdeklő hangon. 

De a leány nem vette számba a kéré- 
sét. mig hirtelen recsegést nem hallott a háta 



.
.
 

Kolozsvárt, 1884. ELLENZÉK (648) 
zött mozog, a községi ügyek sem birnak 

agy horderővel és az ilyen kis községben 
s fog találkozni, a ki ezen ügyek elintézé- 
sére alkalmas, a ki azokat, minthogy saját 
ügyéről, saját községéről van szó, jól is fog- 
ja elvégezni; de az állami közigazgatás fel- 
adatai, az adó és katona ügyek képesitett, 
gyakorolt egyént kivánnak, ilyen pedig a 
községben nincsen, a megválasztandó idegen- 
nek arra való termettségét a községi lakó- 
sok megitélni nem tudják, egész tevékeny- 
ségére befolyást nem gyakorolnak. Nem-e 
sokkal természetesb, hogy azt a közeget, a 
ki ezen állami feladatokat teljesiti, a kor- 
mány nevezze ki, a mely ezen állami felada- 
tok helyes teljesitéséért felelős is. 

Másképen áll a dolog a nagy alföldi 
községekben, melyeknek polgárai vagyonosak, 
hol minden községben nagyszámu intelligen- 
tia található. Ezen községi előljáróság sokkal 
képzettebb, sokkal alkalmasabb egyénekből 
alakitható, a kik az állami feladatok teljesi- 
tését is elvállalhatják. 

Ösmerek olyan községeket, a hol saját 
önyálasztotta közegeikkel nemcsak saját köz- 
ségi ügyeiket tudják utánzásra méltó szak- 
értelemmel és pontossággal elégezni, a hol a 
községnek közérdekü saját maga alkotta in- 
intézményei vannak, hanem a melyben a köz- 
adók kivetése és beszedése ugyanazon válasz- 
tott előljárósággal, a községi tagok élénk 
közremüködése mellett, a legkifogástalanab- 
bul türténik; a hol a község által fentartott 
elemi iskolák mintaszerüek a melyekben min- 
dig több gyermek jár, mint a mennyi a tör- 
vény értelmében iskola köteles. Ezt a szelle- 
met megölni, az ilyen müködést az állam ál- 
tal kinevezett tisztviselők gyámkodása alá he- 
lyezni és ezzel leszoktatni a polgárokat ar- 
ról, hogy saját ügyeiket önmaguk intézzék, 
nem tartanám üdvös reformnak. 

Azok, a kik a közigazgatási reformnak 
ellenzői, azt szokták kifogásolni, bogy meg- 
öli az önkormányzatot, hogy minden hatal- 
mat és miden teendőt az alkotmány kezeiben 
összpontosit. De hát kérdem, lehet-e a mos- 
tani adóügyet másként, mint központositva 
képzelni, lehet-e az ujonczállitást a kormány 
közvetlen befolyása nélkül eszközölni ? 

Én az önkormányzatot, ott a hol tény- 
leg müködésben van, gondosan fentaétandó- 
nak, sőt annak csiráit, zsenge hajtásait is 
ápólandónak tartom; a közegek önkormány- 
zati terét azonban első sorban a községi 
ügyek intézésében látom, azon ügyekben, — 
melyek a községi lakósokat közvetlenül ér- 
deklik, a melyeknek költségeit a községi la- 
kósok fedezik. Ezt az önkormányzatot ápo- 
landónak tartom; de nem látom abban az 
önkormányzat megvalósulását, hogy a közsé- 
geket, melyeknek, lakósai között arra való 
egyén nem találkozik, kényszeritjük, hogy 
saját költségükön tarsianak idegen tisztvise- 
lőt, a ki az állami közigazgatás feladatait 
végzi. 

Nem csorbitjuk a nemzeti önkormány- 
zatot azzal, ha az állami feladatok teljesitésé- 
re azokban a községekben, melyeknek köze- 
gei arra képtelenek, állami közegek alkalmaz- 
tattnak, meghagyatván, a községnek saját 
ügyeiben való rendelkezés. 

Mert bármily fontos legyen is az ön- 
kormányzat fejlesztése: azzal, ha az önkor- 
mányzati közegekre olyan feladatokat bizunk 
törvényhozási uton, melyeknek megfelelni nem 
képesek, nem fejleszteni fogjuk az önkor- 
mányzatot, hanem annak hitelét fogjuk tel- 
jesen aláásni. 

Az állami életnek vannak számos olyan 
feladatai, melyekre képes minden polgár, ki- 
nek általános müveltsége van, a ki a köz- 
ügyeknek ismeretét az azokkal való foglal- 
kozás által megszerezte. De vannak az állami 
életnek viszont számos olyan feladatai, melyekre 
különös szakképzettség, különös gyakorlottság 
kivántatik meg. 

Ezekre a feladatokra hivatásszerüleg 

j döntetni, s a mely intézménynek jótékony 

gazgatási reform eszméjét, ha a közszabad- 

ezekkel foglalkozó tisztviselők, hivatalnokok 
kivántatnak meg; és ezeket a hivatlnokokat 
helyesebben az állam nevezi ki. 

Ily irányu reformot nem lehet azzal vá- 
dolni, hogy az őnkörmányzatot semmisiti meg: 
az ily irányu reformot elfogadhatja mindenki, 
a ki szivén hordja azt az óhajtást, hogy köz- 
ségeik életében rend, pontosság és gyorsaság 
honosittassék meg. 

Még más irányban is üdvös lesz e re- 
form, mert a milyen szükséges az, hogy azok 
a közegek, a melyek a községben az állami 
feladatok végzésére hivatva vannak, nem alá- 
rendeltségi viszonyban álljanak a felebbvaló- 
ságokkal, ugy nem kivánatos, hogy a községi 
életet a hatóságok tulságos beavatkozása meg- 
bénitsa. 

A község mint önálló közigazgatási tes- 
tület hivatva van saját ügyeit, saját maga 
vezetni; a községi intézmények költségeit a 
község viseli, nincsen tehát ok arra, hogy a 
hatósági beavatkozás minden apróságra ki- 
terjedjen. 

Politikai ellenfeleink azt állitják, hogy 
a kormány programmjának azt a részét, t. i. 
a közigazgatás reformját keresztül vinni nem 
lesz képes; mert a szabadelvü párt, mely ezt 
a kormányt támogatja, számarányban annyira 
megfogyott, hogy magában e reformot nem 
létesitheti; programmja ezen pontjának tá- 
mogatását pedig nem várhatja sem a 48-as 
és függetlenségi, sem a nemzeti párttól. 

A nagy reformok, a mélyreható változ- 
tatások és javitások soha és sehol sem való- 
sittattak meg nagy politikai küzdelmek nél- 
kül. De ha e reformok közszükségletet elégi- 
tenek ki, ha ezen reformok általánosan ész- 
lelt bajok orvoslására alkalmasok, ugy szá- 
mithatni arra, iss hogy a nemzetnek széles 
rétegei, a közvéleménynek hatalmas áramlata 
fogja támogatni; oly erős lés hatalmas szö- 
vetségest fog az egész nemzet érzületében 
találni, mely legyőz minden pártérdeket, félre 
tol minden pártellenzést és diadalra juttatja 
az eszmét, mely a nemzet közmeggyőződé- 
sévé vált. 

Én megvagyok győződve, hogy nemze- 
tünk megsokalta már a közigazgatás mostani 
szervezete mellett elkerülhetlen dilletantis- 
must, pontos és szakavatott elvégzését óhajtja 
a közigazgatások teendőknek. - Örömmel 
fogja üdvözölni, ha a közigazgatási tisztvise- 
lőkül csak szakavatott egyének fognak kine- 
veztetni, kik függetlenek a helyi cotteriák és 
pártoktól. kiktől kötelességük pontos teljesi- 
tése szigoruan fog követeltetni és a kik az 
intézménynek alkotta fegyelem alatt fognak 
állani. Hogy a kormány nem kivánja saját 
hatalmát öregbiteni, hanem a törvények 
uralmát akarja biztositani, azt bebizonyitotta 
azzal, hogy első sorban a közigazgatási biró- 
ságokról szóló törvényt terjesztette elő, mely- 
nek törvényre emelkedése esetén igen nagy- 
számu ügy független biróságok által fog el- 

hatása nem csak abban fog állani, hogy 
egyes ügyek elintézése minden egyéni haj- 
lam vagy párttekintet befolyása alól elvonat- 
nak, hanem főleg abban, hogy a közigazga- 
tási feladatok megoldása körül más szellem, 
más felfogás fog meghonosodni. 

Csak egy esetben féltenem a közigaz- 

ság, vagy az egyéni szabadság csorbitásával 
járna; ha ez a reform a közigazgatásban az 
önkénynek, az egyéni szeszélynek nyitna tért. 
De az olyan reform, melynek alapja a hatás- 
körök gondos körvonalozása, a köztisztvise- 
lők hatáskörének és kötelességeinek lehető 
részletes és pontos meghatározása; az olyan 
reform, mely a polgárok kezeibe teszi le azon 
ügyek intézését, melyek őket közvetlenül ér- 
deklik és csak azokat az ügyeket bizza ki- 
nevezett tisztviselőkre, melyeknek elvégzésére 
szakképzettség és gyakorlat kell, a közsza- 
badságnak nem elnyomója, nem megrontója, 

Ezért nem féltem én a közigazgatási reform 
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ségnek felel meg. 

Kik vannak a Tusnád-fürdőn? 
József főherczeg Ő cs. és kir. Fensége, 

br. Vécsey Sándor, udvarmester, b. t. tan.,, Su- 
rányi Lajos ezredes, Matyuhoczky Mátyás pa- 
rancsnok, Hild Gyula h.-altábornagy, Cpisol ist- 
ván h.-százados, Nováh Lajos h.-ezredes, Gréf 
Ede h.-főhadnagy, Lakatos Aladár miniszteri tit- 
kár, Novák Bertalan főmérnök, Mohora József 
cs. és kir. t.-százados, Fischer Márton m. á. v. 
főfelügyelő, Véber Antal m. á. v. főmérnök, 
Gálfy Sándorné birtokosné, Darkó Ákos ügyvéd, 
Richárd Cornich, hivatalnok, Julius Neustedter 
kereskedő, Charlotte Neustedter, magánzó, özv. 
Potoczky Jánosné magánzó, özv. lovag Oelberg 
Oszkárné magánzó, dr. Betegh Antal ügyvéd, 
Hadnagy Lajos kovács, Borosnyay Dánielné ma- 
gánzó, Regina Corhnik magánzó, Mauthner Ődön 
és családja gyáros, özv. br. Pekry Lászlóné, ma- 
gánzó, Meld Marie magánzó, Lengyel Lajos és 
neje birtokos, Tatár Zoltán és neje mérnök, Ke- 
lemen Ottilia gyógyszerészné, Eremics György 
ügyvéd, Vilhelm Lázár magánzó, Grünbaum Sa- 
lamon magánzó, Mihálovics Viktor kir. ügyész- 
ségi hivatalnok, Khon Jakab kereskedő, Gábosy 
József kir aljárásbiró, Szentpéteri István és neje 
keresk. utazó, dr. Osztián Gyula kórházi orvos, 
K. Práger magánzó, Jos. Perlhefter magánzó, 
Róza Práger magánzó, Onátiu Sándorné kir. 
táblai biró neje, Anna Reisinger kereskedőné, 
Emánuel Rotten hivatalnok, I. H. Lebovics, ke- 
reskedő, Gál Endre tiszti ügyész, Vischer Nán- 
dor h.-főhadnagy, Vischer Eliz és leánya cs. kir. 
élelmező, Csonka Géza és neje fényképész, Kasza 
Manó magánzó, Fischman Mór kereskedő át- 
utazók. 

Hieronymi Kolozson. 
Kolozsvár, julius 20. 

Bevonulás. 

A kolozsi választói körébe utazó mi- 
nisztert a karai indóháznál várta Kolozs in- 
telligentiája Zabulik László polgármester ve- 
zetése alatt. A választókerületből is többen 
jelentek meg az állomásnál, hogy láthassák 
és fogadhassák a miniszter képviselőt, kiről 
előre elterjedt a hir, hogy fontos politikai 
nyilatkozatokat fog tenni. 

A minisztert hozó különvonat 10 óra 
tájban robogott be az indóházhoz, s midőn 
abból Hieronymi kiszállott, felhangzott egy 
csendes ,éljen:, melynek végén Hosszu 
Teofil mint választási elnök, üdvözölte a mi- 
nisztert. 

Hieronymi kiséretében voltak: báró Jó- 
sika Gábor, br. Jósika Samu, Albach Géza 
Kolozsvár polgármestere, gróf Esterházy Kál- 
mán, Gyarmathy Miklós alispán, Sándor Kál- 
mán Küküllőmegye főispánja, Boncza Miklós 
orsz. képviselő és több hirlapiró. 

Mikor a miniszternek mérsékelten rövid. 
válasza elhangzott, megkezdödött a bevonulás 
A miniszter kocsiját 26 tagból álló lovas ban- 
derium kisérte. Ezután következett a fogatok 
hossza sora, mely a kolozsi tető felő ka- 
nyargó uton szállitotta Kolozs vendégeit, kik 
a miniszter tiszteletére jelentek meg. 

Fenn a Kolozsi hegytetőn diszkapu volt 
felállitva, melynek cserefalombbal diszitett 
homlokzatán állott: ,Isten hozott!4 

hanem legérősebb vára. Mert az egyéni né- 
zetek helyébe a törvényt, a szabályt állitja. 

A diszkapu környékén néptömeg verő- 
dött össze, a kik ájtatos csöndben fogadták 

Létesülni fog e refom, mert a közszük- 

a menetet. Csupán a czigányok ezinczogtat- 
ták a Rákóczyt, a reform-kormány miniszte- 
rének tiszteletére. 

Mikor aztán a minisztert vivő kocsi a 
város területére érkezett a kőrül fekvő he- 
gyeken megdördültek a mozsár ágyuk és 
messze hangzó durrogással hirdették Kolozs 
ünnepét. 

De birdették ezt azok a lobogók is, a 
melyek sok kapufélfáról lengedeztek igen sze- 
rény igényekkel és hirdette a szép tisztára 
söpörtetett utcza is. Ö erellentiája meglehe- 
tett elégedve ugy a példás renddel, mint a 
tapasztalt lelkesedéssel. 

A fogadás. 

Zabulik polgármesternél sorakozott a vá- 
rosi intelligentia hol a polgármester üdvözlő 
beszédet intézett a miniszterhez. Erre a szo- 
kásos szablonszerü válasz következett, mely- 
nek végeztével a kegyelmes ur bemutattatta 
magának a körülállókat és valamennyivel 
forró kezet szoritott, a mi igen természetes, 
tekintettel a borzasztó hőségre. 

Ezután megtekintette az udvaron fel- 
állitott tüzoltóságot és örömét fejezte ki a 
felett, hogy Kolozson annyira előhaladt a 
tüzoltóság. Megis igérte, hogy ügyüket szi- 
vén fogja viselni. Igen szép volt. 

A fogadástól az olákok távol tartották 
magukat. Egyedül Hosszu, odavaló oláh pap 
jelent meg köteles tiszteletből. 

Mikor vége volt a czeremoniának a 
miniszter cerclet tartott és ezalatt többeket 
megszólitott. A kiket még nem ismert be- 
mutattatta magának. 

- Mikor Bartha Ferencz városi fő- 
jegyzőt bemutatták, azt kérdezte, hogy nem 
rokona-e Bartha Miklósnak ? 

- Csak névrokona, kegyelmes uram, 
mondta a város érdemes nótáriusa. 

Ezután felvonultak a miniszter kisére- 
tében lévők a polgármester emeleti lakosztá- 
lyába - persze fehér ruhás leányok között 
- hol a miniszter tiszteletére gazdag villás 
reggeli volt, melyen a kegyelmes ur a ma- 
gyaros vendégszeretettel fogadó derék házi- 
asszonyt köszöntötte fel. 

A beszámoló. 

Ezután csakhamar kezdetét vette a be- 
széd, melyet erthető kiváncsisággal várt a 
közvélemény. De a közvélemény csalódott. A 
miniszter igen röviden körvonalozta állás- 
pontját a nemzetiségi kérdésben és igen 
röviden j elentette ki a kormány programmját 
a közigazgatás reformjánál. 

Tekintettel a nagy melegre nem akart 
hosszas lenni s igy egy félóra alatt készen 
volt mindazon kijelentésekkel, a mi által Ko- 
lozst történelmi nevezetességü várossá igye- 
kezett emelni. 

Beszédének előnye az volt, hogy nem 
tartott sokáig és hogy tökéletesen egyszerü 
volt. Az is előnyére vált a miniszternek, hogy 
nem poseoló szónok. De azok az argumentu- 
mok, melylyel a közigazgatás reformjának 
szükségességét támogatta, olyan szük körben 
mozogtak, mintha nem egy miniszter, hanem 
egy kis kaliberü politikustól százmaztak 
volna. 

Az kétségtelen, hogy igy is felhangzott 
rá több helyen a ,helyes? - és erre nyomban 
a rosszul fegyelmezett és ott settenkedő czi- 
gányzenekar tussa, de - a mint biztos for- 

mögött a sürüségben és olyan erős fogást 
érzett a karján, melytől nem lehet könnyen 
menekülni. 

- Mondom, 
várakozni kell. 

En nem engedem magamata maga nagy 
dámáskodó modorával a sodromból kihozni. 
Nem - maga addig nem fog innét elmenni, 
mig engem ki nem hallgat, és ha kiált csak 
nevetségessé teszi magát. 

Ne féljen én nem fogom magát meg- 
sérteni, de azt nem türöm, hogy egy leány 
igy hánjék velem! És most halgasson ide. 

Nagyon saináltam magát midőn az előbb 
olyan fájdalmas hangon hallottam beszélni, 
és szerettem volna megvigasztalni, külömben 
nem jöttem volna a füben mig maga elmegy. 
De nem - maga nem engedte, hogy azt te- 
gyem. ; 

Ismét olyan fél vállról kezdett velem 
beszélni mint rendesen; és aztán, mikor azon 
voltam, hogy a Dick dolgait rendbe hozzam, 
maga ellenem fordult, és természetes, hogy 
én elveszitettem a türelmemet. Mondja meg 
nekem, hogy miért nem viseli magát, ugy a 
hogy egy okos és értelmes leányhoz illik? 

E heves megtámadás által Janka telje 
sen ki volt zökkenve az ő rendes nyugodtsá- 
gából. - Az ifju meleg kezei, - melyek 
az övéit tartották, - tulajdonosuknak min- 
den heves mondatát pillanatnyi szoritásukkal 
erősbitették, s az ifju szenvedélyesen égő ar- 
ceza a mint az ő arczára nézett, kényszeritve 
- az ő szemeit, hogy az övéivel találkozza- 
nak olyan uj tapasztalat volt, mi eléggé meg- 
zavarta arra, hogy a rendes egyensulyát elve- 
szitse. Beszélni kezdett, de a nyelve akado- 
zott, ajkai reszkettek, és tehetetien szánalmas 
kifejezés jött az arczába. 

A Jim modora egy pillanat alatt meg- 
változott. / 

- Ah, ne legyen szerencsétlen! Ne 
esináljon olyan szomoru arczot! Én magának 

hogy várjon és magának 

mindig fogva, kérte, hogy gondolja meg job- 

terhére vagyok! Pedig én segiteni akarnék 
magán, és valami jót tenni magával, és ma- 
ga nem engedi, hogy azt tégyem, - mondá 
lassu hangon. Miféle pénz miatt van magá- 
nak most baja? Azt mondta, hogy szeretne 
meghalni. Ha csak a pénzbeli szüksége vagy 
vesztesége miatt mondta azt, engedje, hogy 
én kölcsönözzek. Kérem - engedje meg! 

Én tudom, hogy ebben az országban 
valami rettenetes dolognak tartják azt; de ez 
nevetséges - nem de? - És még Ssokkal 
nevetségesebb azt kivánni, hogy bár meg- 
halna, midőn részesülhet abban a mire szük- 
sége van, és azonfelül örömöt csinál valaki- 
nek, hogy neki van, és szolgálhat vele. 

Ez a szokatlan ajánlat rendkivüli ha- 
tással volt a szegény Jankára. Rémülve pró- 
bált tőle elszabadulni, miközben biztositotta, 
hogy jó szándékát elösmeri és köszönettel fo- 
gadja, de ez egy hallatlan és elfogadhatatlan 
ajánlat volt. 

- Maga nem ért engem - mondá, a 
büszkeségnek azzal az árnyalatával a mi 
Jimmet annyira bosszantotta - maga nem 
érti, hogy nekem mit ajánl. Én tudom, hogy 
milyen jó indulattal teszi azt de biztositom, 
hogy ez a képtelenebb gondolat, a mi vala- 1 
kinek a fejébe juthatott. Kérem - kérem 
eresszen el! 

- A nélkül, hogy tudták volna nehány 
percz óta hangosabban beszéltek és hangiok 
a szalonban levő egyének némelyikének a fü- 
léhez jutott. 

Tehát, midőn Jim, a leány kezeit még 

ban a dolgot és mig Janka azt parancsolta, 
hogy eressze el, egy bokor mögül hirtelen 
az Izsakson ur terjedelmes alakja bukkant 
elibük. 

Izsakzon ur el volt ragadtatva azon az 
alkalmon, hogy egy bajban levő leánynak a 
mentségére mehet és éppen annak a leány- 
nak, a kiért ezt a szolgálatotl egszivesebben 

készülve, nehány másodperczig nagyon csen- 

tette volna, elibük ugrott, egy hatalmas ütést 
mért az ifju vállára, azt parancsolom, hogy 
eressze el azt a ladyt. 

- Hogy merészel maga - maga fia- 
tal gazember egy ladyt, annak az akarata 
ellen visszatartani? - kiáltá dühösen. Meg- 
kapta tőle a választ - hogy nem akar ma- 
gával érintkezni. Azt gondolja talán, hogy 
egy angol ladyt erőszakkal kényszerithet 
arra, hogy a felesége legyen, a hogy künt 
a vadonban egy duawal tehette volna? 

Abban a pillanatban, midőn Izsakson 
ur Jimmet megütötte, Jim eleresztette a leány 
kezeit és Janka egy pillanatnyi haladék nél- 
kül a házba futoti. 

Jim élesen fordult meg és harczoló at- 
titudbe tette magát; de midőn meglátta, hogy 
ki volt a támadója, megvetéssel eresztette le 
az ökleit és azt mondá - 

- Magával nem verekedem; maga öreg 
és nagyon, kövér. 

- Orülök rajta, - válaszolá Izsakson 
ur, kinek hősies bátorsága rögtön lehült, mi- 
után Janka nem volt ott, hogy vitézségének 
tanuja legyen. És nagyon fogok örülni, ha 
azt fogom hallani, hogy a jövőben nem szán- 
dékozik annak a ladynak alkalmatlankodni. 

Jim hallgatott nehány pillanatig, mi 
alatt valami erős érzelem látssott felizgatni. 
Aztán, egészen elváltozott hangon azt kérdé: 

- Jegyese? 
- En feleségül fogom őt venni, - 

válaszolá Izsákson. 
Jim, a ki erre a válaszra nem volt el- 

desen állott, aztán kérdőleg nézett Eduardra, 
a ki egy lámpást tartva a kezében szintén 
oda érkezett. 

- Igaz-e a mit ez az ember mond? 
- kérdé Jim. 

- Természetes, hogy igaz! Azt gon- 
dolja, hogy az én barátaim hazudnak? - 

Jim Izsáksonhoz fordult. 
- Akkor bocsánatot kérek, - mondá 

rekedtes kangon. Nem tudtam. De én nem 
tettem házassági ajánlatot Blean kisasszony- 
nak; nem adott felbátoritást arra, hogy azt 
tegyem. Szerencsétlennek látszott és én tudni 
kivántam, hogy lehetek-e valamiképpen se- 
gitségére. Sir, reménylem, hogy önnek sike- 
rülni fog őt boldogabbá tenni, mint a mi- 
lyenek jelenleg lenni látszik. . 

E szavak után hirtelen megfordult, a 
keritésen átvetette magát és a gyümölcsös- 
ben eltünt. 

Izsákson ur örült, hogy egy ilyen ve- 
szedelmessé válható vetélytársat elháritott az 
utjából, nevetett magában a mint karját az 
Eduárdéba füzve azzal a fiatal gentlemánnal 
a házhoz visszatért. 

Janka csak a legrövidebb magyaráza- 
tott adta az anyjának és testvéreinek, a kik 
hallották, hogy a kertben valami beszélgetés 
folyt, de hangokat nem voltak képesek meg- 
különböztetni. 

Azonban Eduárú, a ki látta, hogy egye- 
dül Janka van távol, rögtön gyanitotta, hogy 
az egyik beszélő ő volt, és az a szerencsés 
gondolata támadt, hogy a testvére keresését 
indulva Izsaksont magával vigye a kertbe. 
Janka csak azt mondta az anyjának, hogy a 
keritésen keresztül St. Rhadegund Jimmel 
beszélgetett és hogy midőn Eduárd és a ba- 
rátja kimentek, ő bejött. 

Alig végezte el a beszédét, midőn a 
két férfi visszatért a szalonba. A nők előtt 
az Izsákson ur erős befolyása Eduárd felett 
egész este látható volt; de kissé meg voltak 
lepetve, midőn ezt a befolyását Izsákson ur 
csakhamar arra kezdte használni, hogy éles 
szemrehányásokkal illette, a miért elhanya- 
golja édes otthonát és a testvéreit nem viszi 
mulatni, a hogy azt tennie kellene. 

nyek a nagy szárazság miatt sokat szenve 

rásból tudom - ez mit sem vont le 
moló tekintélyéből. 

A miniszter végül megköszönte 
bizalmat, hogy őt egyhangulag me 
ták (A miniszter jelöltek iránt különl 
denütt egyhangu szokott lenni ab Ia 
és hangos éljenek közt bevégezte a la 
molót. 

: 
Erre br. Jósika Gábor a választ 

vében intézett pár szót ő exelentiájáho 
a sokat igérő politikai aktió véget ért 

Hieronymi beszédét más hey 
zöljük. 

A bankett. 

ter tiszteletére. 
Az első köszöntöt Gyarmathy 

alispán mondotta a királyra. Ezután 
László polgármester köszöntött H 
belügyminiszterre. Most már a miniszt 
szöntöjét várták. Sokan azt hitték, ho 
államférfiaknál szokásos nagy nyila 
toszt alakjában adja be Európának. 
fontos kijelentés itt sem történt. Inká 
pártvezéri buzditás volt a kitartásra 
segy szivvel lélekkel: való küzdésr 
niszter Zabulik polgármesterre és vá 
üritette poharát. 

Rövid szünet után ismét a 
szólt és élette Hosszu Teofilt. 

Sándor János, Kisküköllő megy 
pánja br. Jósika Samut éltette, mint 
okos tanácsadót a belügyi téren. 

Nagy éljenzés követte szavait é 
nekar tust adott. Künn a sóhegyek k 
mordultak és viszhangozták a felkö 
Hieronymi a poharába tekintett és 0 
a saját, hanem a Tibád Antal arczát 
totta meg a ki gunyosan mosolygott 

Ezután Gyarmathy alispán 
hogy a miniszternek ereje legyen vé 
tani mindazt a mit a kormány fela 
jelölt ki. Valyon a közigazgatás refo 
vagy a nemzetíségi politikát értette-e 
mathy? 

Odakünn mélyen dörögtek a mo 
de nem az önkormányzat tiszteletére, A 
nomista alispán valószinüleg nem vett 
a dörgő mozsarakat. 

Bucsy József, mérnök lelkes toszt 
éltette a minisztert. 

Albach Géza Kolozsvár város 
mestere a távollevő főispánra, gr. Bé 
ra üritette poharát, Sigmond Dezső 
képviselő pedig a minisztert éltette. 
viselő ur ,bokros érdmeket hango 
mely tömöritő jelző mostanság 
hangzással bir különösen az erdélyi 

- Honny soit aui maly pense! 
Ezután Szabó Imre uram olyas 

verses köszöntőjét, a melyből kitünt, h 
népköltő igen jó ember lehet, de i 
rosz poéta. 

Végül Gyarmathy alispán az uj 
kat éltette. Ezután már csak az ugyne 
köszöntők áradata hangzott igen na, 
bőséggel és kevés maggal. 

A különben ügyesen rendezett banki 
ten jóizü ételek és italok voltak, a mit köl 
czigányzene füszerezett és a kolozsi 
által előadott hazafias dalok. 

Délután 4 óra körül vonult ki a 
niszter Kolozs vendégszerető falai köz 
Egyenesen az apahidai állomásra haj 
hol a deési vasutra szállott. 

. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, jul. 20. 

- Mieronymi ároly belügym 
niszter tegnap Kolozsról Deésre utazott. Inua 
Beszterczére megy, majd Vajda-Hunyad, D 
stb. városokat érintve, utazza be Erdély : 
keleti részét, a hol informáltatja magát 
nemzetiségi kérdésben. Igen helyes, ha a 
niszter személyesen óhajt megismerkelni 
kényes természetü ügygyel, de ha már h 
utazza az erdélyi részeket, egy füst alatt 4 
pasztalatokat szerezhetne még igen sok vl 
mizeriáról, melyet erdélyi tanácsadói soha sen 
láttak meg, de a melyek életkérdései a ne 
zetiségek közé ékelt magyarságnak és a kit 
lekedési, közigazgatási, közgazdasági neh 
gekkel küzdő országrésznek. ; 

- Kolozsvár város határán is 
kezdődött mindenfelé az aratás. A rozs 
árpa termés elég jól ütött ki. Jóval felül van 
közepesen. A buza azonban nem fog megf 
a hozzá kötött reményeknek. A kapás 

tek s gyenge hozamot igérnek. 

- A takarmány ára. Figyelme 
tettük gazdáinkat, hogy a nagy szárazsá 
miatt Magyarország igen sok helyén s egész 
Romániában olyan gyenge az eredmény ta-, 

mondá Eduard. 
(Folyt. köv.) 

karmánynemüekben, hogy legközelebb m
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n magas árt fognak kinálni különösen a 

éri. 

Az aratás. A naponként megu- 

panaszok leginkább a szárazság és hő- 

ül kulminálnak; voltak ugyan a na- 

kissebbmérvü esőzések, de azok
 nem 

hasznot nyujtottak, kivéve a Dunántu
l fek- 

észeket a hol a kukuricza burgonya, és 

élék főleg azonban a kapásnövények
 jól 

dültek. Az aratás immár az orsság nagy 

zében befejezőben van; helyenkint
 a csép- 

el is elkészültek a gazdák. Az árpa ara- 

a is megindult már az alföldi részeken s 

nkint a csépléshez is hozzáláttak.
 A ter- 

özepes. A zabtermés is kasza alá került 

az alföldi és itt-ott a dunántuli része- 

A magyarországi kegyestanitó- 

budapesti társházában julius hó 16-án 

tte meg a minden 6-ik évben tartani 

tt nagygyülését. Ezen naggyülés tegnapi 

ben került a sor a rend tartományi fő- 

nek és a rendi kormánytanács megvá- 

sára. Mint megbizható forrásból értesü- 

a nagygyülés tartományi főnöknek ál- 

lános lelkesedés közt ujból Lévai Imrét 

digi rendfőnököt választották meg, a ki 

zafias magyarországi kegyestanitórend 

it már eddig is évek során át rika ta- 

ttal, fáradságot nem ismerő buzgalom- 

és kitartó lelkesedéssel vezette. E sze- 

és választáshoz részünkről is nem ke- 

résbbé gratulálunk, valamint ama másikhoz 

amely e rend kormánytanácsába a helybeli 

. fögymnáziumnak általános tiszteletnek 

zeretetnek örvendő volt igazgatóját, főt. 

, Vajda Gyulát kormánysegédnek bevá- 

totta. A rendi naggyülés tagjainak vá- 

sa e kitüntető állásra dr. Vajda Gyulá- 

b érdemeket fog magának szerezni e ki- 

válóan hazafias szellemben nevelő rend kö- 

ybeli r. k. főgymnáziumunk félvirágoz- 

körül 12 éven át szerzett. Szivünkből 

ránjuk, hogy dr. Vajda Gyula az évek hosszu 

rán át szokott lelkesedésével és buzgalmá- 

viselhesse e kitüntető választás által reá 

ett uj és fényes állását. 

i Kolozsvár sz. kir. város taná- 

ától a követketkező értesitést vettük a viz- 

vezetéki viz használatáról : 

Kapcsolatban 12326-1894. t. sz. alatt 

dott tigyelmeztetéssel, alólirott Városi ta- 

cs értesiti Kolozsvár sz. kir. város lakóssá- 

minekutána a városi vizvezeték 

tőtelepe kitakarittatott és ennek követ- 

ben a vizvezeték által előállitott viz, a 

osi főorvosi hivatal és a kolozsvári m. k 

ami vegykisérleti állomás részéről végzett 

vegyelemzések szerint, mindennemü emberi 

Ivezetre (ugy ivásra és főzésre, mint más 

házi ipari czélokra) teljesen jónak és alkal- 

masnak bizonyult, a vizvezeték vize ugy a 

izvezetéki utczai kutak, mint a házvezeté- 

ek utján, a mai naptól kezdve minden ag- 

odalom nélkül használható, mely czélból az 

tezai kutak a közönség használatára a mai 

napon kinyittatik. 

Ellenben, minekutána a kolózsvári m. 

Eir. vegykisérleti állomás vegyelmezése szerint 

a 12526-1864 t. szám alatt kibocsátott 

Figyelmeztetésben ideiglenes használatra ki- 

jelölt uczai és magán-kutak közül: I. a hidel- 

vei felső-boldog-uczai és nádos-uczai, valamit 

külmagyar-uczai ev. ref. népiskola előtti ku- 

tak vize a lakosság egészségére nagy méré- 

kben veszedelmes; 
II. a Kajántó-utczai és a külmagyarut- 

czai ev. ref. templom udvarán levő kutak vize 

is egészségtelen; 

III. végre a Bánffy- és Stadler-kertek- 

ben levő, valamint a Széchenyitéri kutak vize 

is tartalmaz az egészségre ártalmas ammo- 

niakot és salétromsavat. 

Figyelmeztetjük a közönséget, hogy az 

ső pontban felsorolt kutak vizét addig is, 

mig ezek a kutak az innen mai napon ki- 

adott rendelet következtében a közhasználat 

elől el nem záratnak, egyáltalában ne hasz- 

nálja se ivásra, se főzésre, hanem-a vizveze- 

téki kutakból szerezze be legalább az ivóvi- 

zet, ellenben a fennebb II. és III. pontok 

alatt felsorolt köz- és magánkutak vizét 

hasonlokép szintén egyáltalán ne basználja 

aldig, mig azok teljesen ki nem takarittat- 

nak, vagy gedig csak felforralás és lehütés 

után használja ivásra, ellenkező esetben az 

illető maga fogja hordozni a jelzett kutak 

vizének élvezéséből egészségére bekövetkez- 

hető káros következmények terhét. 

Kolozsvárt, 1894. julius hó 18-án. 

A Városi Tanács. 

- A köztisztaság érdekében szó- 

lalank fel. A tartós meleg idők beálltával a 

csatornák itt-ott büdösek és néhol egyes si- 

kátorokban keleti rondaság van. A közönség 

egészségügye a hatóság figyelmét kivánja 

most, mikor egy és más járvány könnyen 

megtalálhatná a piszokban melegágyát. 

sSszinház. Ujházi Ede, a budapesti 

nemzeti szinház kitünő müvésze tegnap este 

fejezte be 5 estére terjedő vendégjátékát. A 

közönség - tekintve, hogy ez a saison n
em 

a szinházi előadások saisonja, - sok figye- 

lembe részesitette a művészt és párszor tele 

ház nézte végig Ujházi pompás alakitásait. 

zökkent a vágányból. - Egyéb baj nem 

ször az elismerés és lelkesedés tapsa hang- 

zott fel a nézőtéren. 

- Jutalomjáték. Klenovicsné, Sze- 

rémi Gizellának, nemzeti szin- 

ház kitünő drámai szendéjéuek jutalomjáté- 

ka lesz holnap. Szerémi Gizella mint szin- 

házunk egyik legkitünőbb tagja, a közönség 

igazi kedvencze, megérdemli, hogy a nyári 

saison daczára is minél zsufoltabb ház jutal- 

mazza igazi művészetével nyujtott élvezete- 

kért. Szerémi Gizella asszony jutalomjátéká- 

ul egy rég nem adott kitünő dráma kerül 

előadásra, melyben a jutalmazandónak remek 

szerepe van. Felhivjuk reá előre is a közön- 

ség figyelmét. 

a kolozsvári 

A közuti vasut összeütkö- 

zött tegnap vigyázatlanság következtében. Az 

összeütközés a sétatéren történt és pedig 

olyan vehementiával, hogy mindkét vonat ki- 

tént. 

- Az uszodákból. Nagy volt az 

hőség a napokban és mind népszerübbek lett 

tek a Szamos tükrén épült faalkotmányok. 

Az érkező vendégek mind sürübben hallatták 

a lesujtó szót: „Nincs kabin. Különösen az 

esti órákban volt nagy a tolongás és boldo- 

gok voltak azok, a kik az uszász nemes 
mü- 

vészetét annyira vitték, hogy a „nagy viz- 

ben" tölthették az időt. Mert a sekélyebb 

vizben ember ember hátán tolongott. A ,jég- 

család" kedélyességei láthatók voltak itt vi- 

zes alakban és hölgyek nélkül. Érdekes volt 

látni, a mint meglett urak és tejfelszáju if- 

jak összefogózkodtak mindenféle kunsztok 

produkálására. Piramist alkottak igy helyet- 

tesitve a minden józan indok nélkül lebon- 

tott ,emeleteket." Igy ugráltak be a habokba 

minél nagyobb locscsanással. Majd azt produ- 

kálták, ki tud messzebbre fecskendező szökő- 

kutat csinálni a két kéznagy ujja és mutató 

ujja segitségével. Locsolás és buktatás tilos 

ugyan, de apró tréfák meg voltak engedve; 

a hangos sikolyok és még hangosabb kacza- 

gások azt bizonyitották, hogy apraja-nagyja 

él ezzel az engedélylyel. A hölgyeknél 
sincs 

különben. Azok az indiszkrét firmák, kik a 

sétatéren levő uszodába a magas partról be- 

kandikálnak, ilyesfélét vallanak. 
Persze, hi- 

teles tudósitásank még hiányzik, mert 
a sok, 

sok fürdőlevél közt, mely hozzánk érkezik, 

még nem akad olyan, melyben valamelyik 

szeretetreméltó barátnőnk az uszodai 
életről 

referálna. Hej pedig a ki délelőtt 8-11 óra 

között a sétatéren sétál és látja a sok 
vilá- 

gos-ruhás, üde, friss alakot, elképzelheti, mi- 

lyen menyországot rejteget magában a 
séta- 

téri uszoda. Hogy az uszoda demokrata in- 

tézmény, azt is tapasztalhatjuk. Hiszen nem 

egy uri embert hintó vár odakinn, liberiás 

inas, paszomántos huszár fogja a fürdőkö- 

penyt. Különben nem jár rosszul, 
aki a 8Sza- 

most többre tartja akármilyen fürdőhelynél. 

Uszodánk elég jól van berendezve, a 
Szamos 

vize pedig páratlanul kellemes, egészséges, 

hüsitő. Étvágyat gerjeszt, fürdés után 
jól esik 

az alvás, és az sem utolsó dolog, hogy 
a ki 

rendesen fürdik a Szamosban az sohasem 
lesz 

- náthás. 
Gróf Bethlen Pált és nejét 

Tisza Jolánt sulyos csapás érte. Nyolcz 
éves 

kis leányuk Jolán difteritiszben meghalt. 

Sszökni akaró rab. Nagy nép- 

csődületet okozott tegnap Kolozsvárt a bel- 

farkas utczai börtönhelyiségben Pásk 
Péter 

szabadulni akaró rab. A nevezett ugyanis 

mint szerfölött hidegvérü ember nem 
tartotta 

a kánikulai forróságot elég meleg 
időnek ar- 

ra, hogy az ember hüsölljön s e miatt a bör- 

tön helyiség dolgozó házából megakart 
szökni. 

Mielőtt azonban tervét végrehajthatta volna 

ismét befogták, s daczára a most már hü- 

vösebbélvált időnek tovább hüsöl. 

Agyongázolt gróf. Iszonyu 

szerencsétlenség történt napokban 
a sydneyi 

vasut vonalán. Grof Wurbrand Ottó, a ki 

nemrég vándorolt ki Ausztiába, vigyázatlanság- 

ből egy robogó vonat alá esett, mely 
dara 

bokra szakitotta. A szerencsélenül járt mág- 

nás 52 éves estei. Ferencz Ferdinánd főher- 

czeg udvarmesterének bátya. 

mMHalál nászutazás közben. 

Tragikus véget ért kedden egy fiatal 
pár nász- 

utazása kö zben Siófokon. Dr. Stankó károlyvá- 

rosi királyi közjegyző, a kicsak nehány 
nap óta 

időzött Siófokon fiatal feleségével, a Balaton- 

ban fürdött s e közben a tranbulinról fej- 

ugrást ezinált, de oly szerencsétlenül, hogy 

fejével a csekély viz fenekére ütödött s ki- 

törte a nyakát. A szerencsétlen ember két- 

ségbeesett feleségének karjaiban lehelte ki 

lelkét. 

—- 

- Andrásfalvy de András- 

falva". Regény két kötetben. Irta Werner 

Gyula. Szerző, kinek már első ,Antüus' cz
imü 

regénye (megjelent az ,Egyetemes Regény- 

tár"-ban) méltó feltünést keltett, ujabb mü- 

vével legjobb regényiróink közt foglal 
helyet. 

Nemes és meggyőző formában álli
tja elénk a 

confliktust arisztokrata és polgári felfogás 

közt. - Andrásfalyyné, a büszke csillagke- 

sem kékvér. Hogy a szerelmes pár győz az 

arisztokrata mama fülött, az csak természe- 

tes, hisz a szerelem örök mint a nagy min- 

denség, mely soha sem változtatja alakját bár 

évszázadok is mulnak is el felette. A regény- 

nek történelmi háttere is van. A magyarok 

fellázadnak a németek által való elnyomatás 

és sarczolás ellen. A regény ez a része is 

gazdag lendületes, szivet emelő jelenetekben, 

valamint gazdag költészet lengi át, különösen 

az első kötetet elejétől végig. A meseszövés 

érdekes, néhol bájos leirásokkal váltakozik és 

igaz gyönyörüségére fog szolgálni mindazok- 

nak, a kik elolvassák. Az egész mü, mely két 

diszes kiállitásu kötetben jelent meg, Singer, 

és Wolfner kiadásában egy frtért kapható. 

- Gyászhir. Molnár Árpád ke- 

reskedő, ,Csapón", hova üdülés véget ment, 

hosszas és kinos szenvedés után megszünt élni. 

- Kinevezés. Mint értesülünk, a 

vallás- és közokt. miniszter dr. Petri Mór 

zilahi főgymn. tanárt, a ,Szilágy' szerkesz- 

tőjét, Szilágyvármegye tanfelügyelőjévé ne- 

vezte ki. 

- A zentai csodakut. Zentáról 

irják lapunknak a következőket: Ismét egy 

csoda ártézi kut. Zentán ugyanis az a hit 

van elterjedve, hogy az vj templomtéri ár- 

tézi kut vizének kiválóan csuzos bántalmak 

ellen bámulatos gyógyereje van. Nincs olyan 

nap, hogy a kut körül öreg anyókákat nem 

látna az ember, egyiket a kut körüli vizben 

mezitláb sétálni, másikat a kut csöve alatt 

guggolni, a mint hátát a vizsugárral locsol- 

tatja. Egy asszony beszélte, hogy ő minden 

este a kutvizéből lábfürdőt vesz és 8 hét alatt 

csuzos lába annyira megjavult, hogy ma 

már önerejéből, támasz nélkül járkál, mig 

azelőtt csakis mankóval volt képes menni. 

A Bácskában ez a második csodakut mert az 

óbecsei ártézi viz hatásáról is ilyenformán 

beszélnek a bácskai lapok. 

- A svábbogár irtására leg- 

jobb a megérett sárga ugorka. Ott hol éjje- 

lenként sok svábbogár lepi el a konyhát, ka- 

marát: 1-2 sárga ugorgát hosszában szele- 

tekre kell vágni. A bogarak kivágják az 

ugorka belét. Hazatérnek nyugodni s más- 

nap arra ébrednek, hogy meg vannak - dö- 

gölve. Négy ugorka kiirt egy ezred sváb- 

bogarat. 

- Világitó puder. Párisban most 

állitólag a következő ,szinházi ujdonság 

csinál óriási szenzácziót. Eddig a nézőteret. 

mint midenütt, ugy Párisban is elsötétitették, 

ha a függöny felgördült. Ez persze a högyek 

rovására történik, akik tudvalevőleg nem any- 

nyira nézni, mint inkább magukat nézetetni 

járnák szinházba, amihez a felfonásközök na- 

gyon is kicsinyek. Ezen a bajon most se- 

gitett Páris félvilágának egyik ismert alakja, 

feltalálván a világitó pudert. Ez a puder az 

arcznak bizonyos foszforeszkáló fényt kölcsönöz 

s igy megvan az az előnye, hogy a szépsé- 

get sötétben is érvényesiti. A párisi asszo- 

nyok siettek megszerezni ezt a világitó pu- 
dert, ugy, hogy a páholyokból most csupa 

vilégszép női arcsz - foszforenkál a szemlé- 

lő felé. Ez nagyon csodás látvány lehet, de 

nincs kizárva, hogy csak egy ujságiró fejében 

fogamzott meg ami végre nem is csoda eb- 

ben a rettentő melegben. 

- A tenger vizének ihatóvá 

tétele Pfister zágrábi erdőmérnök, mint 

már jelentettük, feltalálta azt, hogy hogyan 

lehet a tenger vizét ugy átalakitani, hogy 

rendes ivóviz gyanánt legyen használható. 

Mint fiumei levelezőnk táviratozza Pfister 

találmányát, a magyar kormány megbizásá- 

ból ma Unschuld sorhajóhadnagy jelenlété- 

ben Portore melett kipróbálta. Az eredmény 

tökéletes. Pfister a tenger vizét fatörzsön 

sajtolja át és pár pillanat alatt tiszta, friss 

édesvizet nyer. A találmány iránt roppant 

nagy az érdeklődés. 

- Fogadó a tengereu. Az ujabb 

időben tevezett órisi vállalatok között egy- 

magában fog állani az a mesterséges sziget, 

melyet a nyilt Atlanti tengeren akarnak lé- 

tesiten. 10-11 méternyire a parttól. New- 

York közelében. Már maga ez a dolog is el
ég 

érdekes, még sokkel érdekesebb azon
ban az, 

hogy ezen a szígeten egy fogadót akarnak 

létesiteni, mely egyike lenne a világ legsajá
t- 

ságosabb nyári hoteljének. Az uri fogadó h
e- 

lyét a vállalkozók csak nem rég határozták 

meg. Azon a helyen a tenger körülbelől 70 

láb mély, a fogadót tehát 60 lábra, a vizbe 

sülyesztett vaslábra akarják állitani. Azon az 

előnyön kivül, hogy a fogadóban pompásan 

lehet nyaralni, - az ott lakóknak még egy 

másik előnye is lesz a többi halandók felett. 

- Minthogy a sziget az Egyesült Álla- 

mok, - sőt minden más állam területén 

kivül esik, az ott lakóknak és a vállalkozók- 

nak nem kell majd adót fizetni s nem lesz- 

nek alávetve semmiféle emberi törvénynek, 

csak az Ő saját megállapodásuknak. A terv 

egészen komoly s teknikai szempontból egy- 

általán nem megvalósithatlan, csak az a
 kér- 

dés, meg lesz-e hozzá a szükséges tőke, - 

mely körülbelül egy millió dollárra rug. Az 

uj territoriumnak Atlantis lesz a neve 

- Khinai szinészek. Khinábau a 

szinészeknek alig van jobb dolguk, mint a 

hóhéroknak. A nagyobb városokat kivéve, a 

khinai szinészek vándor nomád életét élnek; 

bambusznádból és ponyvákból épitik sebté
ben 

szinházaikat; a katasztrófák, nem ritkán a 

közönség nyakába szakad az egész bódé
 elő- 

Z 

resztes hölgy sajgó szivvel látja miként sze- 

ret bele Eliz leánya egy polgáremberbe, a ki 

Az estéli bucsu-előadás alkalmából is több- ügyvéd. kiváló ember, gentleman, de még 

adás alatt. A müvészeket szerepeik szerint 

fizetik; a királyok, herczegek, tábornoko
k stb. 

huznak; a másodranguak, a polgárok hivatal- 

nokok kereskedők démonok személyesitői 

kevesebbet, de lekevesebbet azok, a kik női 

szerepeket játszanak, nevezetesen 25-40 fil- 

lért esténkint. Ha szinészek érkeznek vala- 

mely kis városba, az egész környék lakossága 

oda özöulik s a szinház körül árubódék, tea- 

kereskedések emelkednek, szóval valóságos 

vásári képet ölt az egész város. A szinpad 

roppant primitiv, de annál pompásabbak a 

jelmezek; aranynyal, ezüttbel himezett se- 
1 

iyem köntösőkben játszanak eszinészek. 

Avilág legnagyobb órája. 

Philadelphiában most avatták fel nagy pom- 

pával a városház uj toronyóráját. Ennek a 

tányérja, mely tiz méter átmérőjü, villamos- 

sággal van egész éjjel kivilágitva s a vátos 

minden pontjáról látható. A perczmutatója 

négy méter, az óramutatója pedig két és fél 

méter hosszu. A harang sulya 25 tonna. Az 

órát naponkint fel kell huzni, a mi a torony 

alatti helyiségben felállitott gőzgép segitség- 

gével történik. 

A hold egy méter távolság- 

ban. A párisi világkiállitás rendező bizott- 

sága már nagyba ülésezik. Mint tudósitónk 

jelenti, legutóbb elfogadták Deloncle ajánla- 

tát, aki olyan távcsövet készit, mely a hol- 

dat egy méter közelségbe hozza. Ez lenne a 

kiállitás legfőbb ujdonsága. Ennek a táv- 

csőnek a Tuilleriákban roppant tornyot épi- 

tenek s az egész kiállitás felett uralgó ha- 

rangot is itt helyeznék el. Ez a harang két- 

százezer kilogramot fog nyomni. Flammar
ion 

a hires csilagász azt is ajánlotta, bogy készi- 

tesnek toronyba egy olyan apparátust, hol
 a 

kiállitás látogatói a naprendszerben a főld 

mozgását semlélhessék. 

- Megmeérgezett gyermekek. 

Hátszegről irja levelezőnk: Rekettyefalva 

hunyadmegyei községben nehány földmives 

gyermeke az erdőbeu barangolva, a datura 

sShamonium gyömölcseit összeszedegette és 
ját- 

szani kezdett velök. Felhasitották agyümölcsöt 

és sorra kóstolgatták a puha bele. Már neh
ány 

percez mulva rosszul lettek s jajgatva futo
ttak 

haza. Elbeszélték, mit4 cselekedtek, amire a 

megrémült szülők kocsira ültették valame
ny- 

nyit és bevitték Hátszegre az orvoshoz. A 

gyermekek közül kettő még utközben meg- 

halt, a harmadik haldoklik, a többi állópota 

is sulyos. 
Pullman vasuti király, kit 

a napokban dühöngött amerikai vasuti láza- 

dást előidézte s kinek gyártelepét és vasutait 

A kocsikkal és mozdonyokkal együtt csuny
án 

megrongálták az esztelen szigor által elkese- 

ritett munkások: mint szegény iskolamester 

tengődött eleinte, éles esze s vállalkozási sz
el- 

leme aránylag rövid idő alatt megszámlálha- 

tatlan milliók urává tette. Tulajdonképpen 

pompás berendezésü háló és ebédlő vaggon- 

jaival alapitotta meg szerencséjét, melynek 

általánosan elterjedtek az északamerikai 
vas- 

utakon ugy, hogy 2000 háló és 700-nál 
több 

ebédlő kocsija van ez idő szerint forgalom- 

ban. Az utóbbiakban miuden kigondolható 

étel és ital kapható a legkitünőbb minőség- 

ben. Központi nagy gyártelepe Csikágó mel- 

lett van a várostól mintegy két mértföldre 

hol kétezer hold földet vásárolt meg a telep 

számára mely ma már egész várossá épült 

ki s melyet általában Pullmann városnak 
ne- 

veznek. Áz ottani roppant kiterjedésü 
mühe- 

lyek évente 12.000 áruszállitó, 300 háló, 
1600 

személyszállitó s legalább 100 lóvasuti ko- 

csit állithatnak elő és 14.000 munkást fog- 

lalkoztatnak. A város - mind azt már meg- 

irtuk - az utolsó ködarab Pullmanu tulaj 

donát képezi. 

KLeontie de Lisle meghalt. 

Párisból távirják. hogy Lecontinte de Lisle 

a hineves költő, akit Victor Hugo helyére 

választottak meg a franczia akadémia tagjá
- 

nak, ma hetvenhat éves korában meghalt. 

Leconte de Lisle, a forma nagymester, aki- 

nek lirai és epikai költeményi egyaránt 

remekszép müvek, férfikora javában vezető
je 

lett a fiatal frakbsiaköltő iskolának. Lefor- 

ditotta Hoáczot, Homéroszt, Theokritost, 

Anakreont, Aeschylot, Sophklest, Euripidest 

és Heriodost, műforditásai a leszebb közé 

tartoznak. Bár vezérszerepe immár elmult, 

egyike maradt a franczia irodalom lekiválób
b 

alakjainak, akinek halála mindenütt a leg- 

nagyobb részvétet keltette 

- Megint a Panama. Párisban 

sokat beszélnek a lapok ama hiréről, hogy 

a Panama-botrány utójátékaként ujabb skan- 

dalumok vannak készülőben. Drumond szer- 

kesztő, a ki Brüsszelbe szökött, azzal fenye- 

getődzik ugyanis, hogy Casimir-Perierr és 

Burdeaut le fogja leplezni, Drumont azt ál- 

Etja, hogy oly okiratok birtokában van, me- 

lyek Periert, mint Burdeaut sulyosan kom- 

promittálják. 

- A dinamit-merényletek Fá- 

ris idegen forgalmára. Mint a pá- 

risi lapok irják, a Párisban oly gyakorivá 

lett dinamit-robanások nagyon nyomasztó 

hatással vannak a város idegen-forgalmára, 

ugy hogy átlag egy harmaddal kevesebb ide- 

gen fordul meg Párizsban mint előbb. Pá- 

risra nézve ez rengeteg kárt jelent, - 

mert a franczia fővárosban rendesen körül- 

belöl 100,000 idegen tartózkodik. Ha vesz- 

szük, hogy a fenyegető állapotok következ- 

tében egy csak 20 frankot költ naponként, ez a 

napi forgalomnak 400, 000 Írankkal való 

csökkenését vonná maga után. Ez havonké
nt 

12 millió frank bevételi csökentés jelentene. 

Az okszerüű vajtermelést 
és 

annak a mezőgazdasági életre kiható rend- 

kivül nagy fontosságát ismertető füzetké
t vet- 

tük, melynek szerkesztője a Hungária vajkiviteli 

részvénytársaság igazgatója, Kunkel Imre 

széles ismeretei alapján világos képét tárja 

elénk annak az üdvös hatásnak, melyet az 

okszerü vajtermelés mezőgazdáink nem ép- 

pen irigylésre méltó helyzetére 

tiz havi játékidőre 4-600 márka fizetést 
gyakorolhat. A szerző kézzelfogható adatok 

sorozatát, melyet az okszerü és hasznos vaj- 

termelés hazai viszonyaink között a gazdá- 

nak nyujt és utal más országokra, hol a ter- 
melés ez ága régi időktől fogva állandó és 

biztos jövedelmi forrása a gazdaközönségnek. 

- Eléggé sajnálatos, hoey mialatt még a 

kis Dánia is évenkinti kivitelre buszonhárom 

millió kiló vajat tarmel, - azalatt minálunk 

ezt a termelési ágat alig méltatják figyelemre, 
daczára - hogy annak meghonositása ná- 

lunk épp ugy - mint máshol - a mező- 

gazdaság örvendetes felvirágozását 

vonna maga után. Mindezekről és sok más 

hasznos tudnivalókról tájékoztató felvilágosi- 
tást ad Kungel Imre igazgató füzetkéje. 

- Amerikaiasan. Arce, Boliviának 

nemrég meggyilkolt elnöke, egyike volt a leg- 

gazdagabb és legkülönczebb embereknek, aki a 

pénzt valósággál ugy szórta ki az ablakon. Egy 

napon, mikor még meghatalmazott miniszter volt 

Párisban, kilovagolt Vincennesbe. Ott meglá- 

tott egy villát, mely rendkivül megtetszett neki; 

Nem sokat gondolkozott, hanem belépett a kapun 

s egyenesen annak a szobának tartott, melyben 

a villa tulajdonosa és családja étkeztek. Udva- 

riasan meghajtotta magát és igy szólt; 

- Beocsássanak meg, ha zavarom önöket 

de nekem nagyon megtetszett ez a villa és tudni 

akarom! eladó-e? 

- Az attól függ, ki akarja megvenni! 

Mi az ára? 

Két milló frank. 

Ki tudnak önök belőle azonnal köl- —- 

tözni ? 

- Ha éppen muszáj, egy óra alatt. 

Ez sok. Ki tudja, egy óra mulva is 

fog-e nekem tetszeni? Ime, itt van egy utalvány 

2 millió frank erejéig: álljanak fel kérem rög- 

tön és menjenek. 

És a család, mely d'Arce nevét ismerte, 

azonnal otthagyta a lakást, a különcz amerikai 

pedig mintha csak otthon lenne - nyu- 

godtan leült a teritett asztalhoz és jóizüen el- 

fogyasztotta a régi tulajdonos ebédjét. 

—- 

.. 

Az „Ellenzék" panaszkönyve. 
Kéménytüűz. Tegnap délután Ko- 

lozsvárt a belközép-utcza 9-ik házszám alatt 

a Rucska-háznál tüz volt. A tüzoltóság igen 

gyorsan megjelent a tüzet eloltani, a mi si- 

került is. Különös az, hogy ezen háznál 

1888-ik évtől kezdve minden évben történt 

kéménygyulás. A háziur állitása szerint nen
i 

mindig a kémény tisztátalansága okozza a 

kigyulást, hanem a lesepert koromnak a ké- 

ményból való ki nem vitele. Sajnos, hogy 

a városi tanács nem intézkedik a felől, hogy 

e kerületben kirendelt kéményseprők közül 

nem engedi meg a háztulajdonosoknak, hogy 

azzal a kéményseprővel dolgoztasson, a kit leg- 

czélszerübbnek gondol a kötelesség teljesi- 

tésében. Jól tenné a tanács, ha számba 
venné 

hány kéménygyulása volt a szabályrendelet 

betartása mellett, s megfosztaná azt a ké- 

ményseprőt iparjogától, igy legalább nem len
- 

nének kitéve a házigazdák sem a kellemet- 

lenségeknek, s a tüzbiztositási intézetek sem 

lennének kiszolgáltatva a kártéritéseknek. 
Érdekelt. 

LEGUJABB. 

(Az ,Ellenzék" eredeti táviratai.) 

A merénylő pöre. 

Budapest, jul. 20. 

Annak idején az „Ellenzék" is 

hirt adott arról a merényletről, melyet 

Lega Paulo anarchista kisérlett meg 

Crispi olasz miniszterelnök ellen. 

A merénylet különös véletlen foly- 

tán, szerencsére nem sikerült s Lega 

Pauló-t a rendőrség elfogta. 

A merénylő anarchista pörének 

végtárgyalása tegnap volt. 

Mint Rómából jelentik -Lega 

Pauló - a tegnapi végtárgyalás során 

kijelentette, hogy először az olaszrend- 

őrfőnököt akarta meggyilkolni, csak az- 

után Crispi miniszterelnököt, de legna- 

gyobb sajnálatára, egyik merénylete sem 

sikerült, s ezért kéri magára a legna- 

gyobb büntetést. 

Az esbüdtszék LegapPaulót husz 

évi fegyházra itélte. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvárt, 1894. julius 21-én. 

K. Szerémy Gizella jutalomjátékául : 

HOVvART KATALIN 

vagy , 

KORONA és VÉRPAD. 

eoezsz 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

wAGYARY MIHÁLY. 

nyomán kimutatja az előnyöknek egész 



Kolozsvártt, 
avetancanaosazta ksetnkzombbénénik ELLENZEÉK. (651) 

Hirdetmény. 
A „Fakereskedő részvénytársaság Kolozsvártt" üzletének ugy- 

nevezett „Ruhaegresi" részén tuladni szándékozván, erre 1894. 
évi augusztus hó 10-iki déli 12 óra határidővel zárt 
ajánlati versenytárgyalást rendez. 

Kikiáltási ár 35,000 frt. 
A kihasználás tartama 10 év. 
Ezen tárgyaláson részt venni szándékozók tisztelettel felhivat- 

nak: kellőleg felszerelt zárt ajánlataikat a fenti határidőig a tár- 
saság vezérigazgatóságának czimezni és ezekhez az ajánlott összeg- 
nek 10 (tiz) százalékát bánatpénzül mellékelni. 

Valamint a fizetési, ugy az egyéb feltételek is szerződésben 
állapittatnak meg. 

Az igazgatőság fenntartja részére a jogot, az ajánlatok között 
szabadon választhatni. 

631. (3-8) Fakereskedő részvénytársaság Kolozsvártt. 

sSz. 322-894. Kolozsvári közuti vasút igazgatósága. 

. 

Hirdetmény. 
Van szerencsénk a t. közönséget értesiteni, hogy kisebb alaku 

üzleti hirdetéseket személy-kocsijainkban való kifüggesztés végett 
bármikor elfogadunk. 

A felülbélyegzett hirdetéseket igazgatóságunkhoz (Belmagyar- 
utcza 6. sz.) kérjük elküldeni, hol a hirdetési dij - tekintettel a 
hirdetés térfogatára - fog megállapittatni. 

Kolozsvártt, 1894. julius hó 15-én. 
6832. (2-2) Az igazgatóság. 

Sz. 10,706-1894. Szolnok-Dokokavármegye alispánjától. 

Pályázati hirdetmény. 
Ezen vármegye törvényhatósági bizottsága 1893. évi 81. jkv. 

számu határozatával és belügyi m. kir. Minister urnak idei 48,533. 
szám alatt kelt engedélyével Bethlen, Csáki-Gorbó, Deés, Kékes, 
Magyar-Lápos, Nagy-Ilonda és Szamosujvár székhelyeken 7 járási 
dijnoki állást rendszeresitett. 

Ezen állásokra, melyekhez egyenként 400 frt évi fizetés van 
kötve, ezennel pályázatot nyitok. 

Felhivom mindazokat, kik ezen dijnoki állások valamelyikét 
elnyerni óhajtják, hogy életkorukat, eddigi alkalmaztatásukat, el- 
méleti és gyakorlati képzettségüket igazoló okmányokkal és erkölcsi 
bizonyitványnyal felszerelt, sajátkezüleg irott folyamodványukat 
1894. évi julius hó 28. napjáig bezárólag hozzám adják be. 

A kinevezendő dijnokok kötelesek lesznek állásukat ez évi 
augusztus hó I-én tényleg elfoglalni. 

Deésen, 1894. évi julius hó 12-én. 

Dr. TORMA, 
637. (2-8) 

alispán. 

. : 32 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi-,, női- és gyermek czipész-üzlete, 

KOLOZSVÁRT, 
Főtér 32-ik szám alatt (a volt HUTFLESZ-féle 

üzlethelyiségben. 

1885. budapesti orsz. 2 
kiállitáson jury-tag. § 

a 
--2 

um 
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Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 
36. (35-x) 

„THE GRESHAM 
ÉLETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG LONDONBAN. 

Magyarországi fiók : 
Budapest, Ferencz 

a társaság házában. 

Ausztriai fiók: 

Bécs, Giseollastrasso 
I. sz. alatt, 

a társaság házában. 
A bvírsaság vagyona 1891. évi junius 30-án Frik. 117,550.797- 
Evi bevétel biztositások és ka vatból 1891. 

évi junius 30-án ... 
fizetések biztosítási és járadéki szerződé- 
sek s visszavásárlások után a társaság 
fennállása óta (1848.) ..... 

A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő alait 
a társaságnál ........ 
értékig nyujtattak be ajánlatok, miáltal 
a társaság fennállása óta benyujtott aján- 
latok összértékee 

értékre megy. - Prospektusokkal és 
alapján a társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dij- mentesen szolgálnak Erdély minden nagyobb városá- ban az ügymök urak és az erdélyi vezérügymnökség Molozsvártt, Belszén-utcza 5., 7. sz. 7ö3- 

I] a , 220,725.259.- 

, 249,811.449- 

„ 61,872.000- 

.,1.728,184.555 - 
dijtáblázatokkal, melyek 

a 

E nnnaann aannnmnnat annem eanametekt katas 
UDVARHELYMEGYEI 

HOMOROD FÜRDŐN" 
az augusztusi idényre 

lakások kaphatók s megrendelhetők 
Homorod fürdő igazgatóságánál. 
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Eitünő vendéglős Giáspár Sándor. 
Bővebb felvilágositással szolgál: 

636. (2-2) A FÜRDŐ-IGAZGATÓSÁG. 
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ÉS PONTOS MUNKA! 

készit saját vagy feladott tervraj szerint és 
minden e szakmába vágó munkát 

Fekete Sándor 
mű. és épület-lakatos, 

: Kolozsvártt, belmagyar-utcza 23. sz. 
Gyakorlott szakértelemmel bír pénztár-szobák pánczélozá- sában, titkos zárak, ajtók és vas-szekrények készitésében, melyet első rendü párizsi gyárakban is gyakorlott. 

517. (14-20) 

.. 

x1 

ügyes 

csóőfektet 
jó fizetéssel alkalmaztatnak. 

2* Ügyes munkások ajánlkozzanak reggeli 6 és 
a vállalat irodájában: 

z Vél 4 . Kolozsvár, Kőmálalja-utcza 23. 
639. (1-1) IIB 
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szánrro 
EREFA KARÓ 

KAPHATÓ 4 

REGIUS KÁROLY 

Egy nagy üveg 10 kr. 

1F A székelyföld legszénsavdúsabb, legkellemesebb izü és 
legolcsóbb savanyuvize a 

kitünő szolgálatot tesz az emmésztési zavaroknál. Gazdasz szénsav tartalmánál fogva a bornak izét kellemessé teszi és szinét nem változtatja, miért is a vendéglős uraknak Spritzer-nek különösen sjánltatik. 
Ujabb orvosi bizonylatok a ,Baross'-forrásról : 
Az erdővidéki „Baross Forrás" név alatt ujabban forgalomba hozott ásványviz egyike hazánk legtöbb szabad szénsavat tartalmazó forrás termékeinek, A viz tiszta, átlátszó üledék és mellék iz nélkül való, igen kellemes és üditő élvezeti, járványos időben kitünő étrendi ital. Gyógyhatása a légutak és táp csatorna; de különösen a hugyszervek idült horutos bántalmainál érvényesül. A viz töltése, dugaszolása és kiállitása tiszta, czélszerü, hifogástalan. Kolozsvárt, 1898 ápril hó 10. 

Dr. Purjesz Zsigmond s. k, 
egyetemi tanár. 

s kiváló gyógyhatá: u ásványviznek tarton 
...... kellemes, üditő 

a „Bar ss* forrást stb, 
Kolozsvárt, 1892 julius hó 15. 

Dr. Fabiny! Rudolf s. k., 1 
a kir tud. egyetem vegytani intézetén k igazgatója, 

A „Barcss Forrás savanyu vizet kellemes izgató hatásánál fogva a légző és emésztő szervek és a hugyhólyag hurutos bántalmainál kitünő ered. ménynyel rendeitem. Izgatottságot, vértódulást nem okoz. Igen gazdag szabad szénsav és gazdag vastartalma miatt tisztán vagy borral keverve rendkivül kellemes, üditő savanyuviz. A viznek külző kiállitása, dugaszolása teljesen megfelel a mai kor kivánalmainak, a forrás és kezelés tisztaságáról különben a nyár folyam n személyesen is meggyőzőotem 
Kolozsvárt, 1892 deczember hó 21. 

380. (26 -30) 
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Dr. Nappendruck Kálmán s. k. 
: városí orvos 

Járványok s főleg kolara veszély idején kitünő práservátivum. 
KIZÁROLAGOS RAKTÁR: I - 

ee tvoapemes e ezé é 

Mánya Sáudor fő- és niók-üzletében. 
Egy nagy üveg I10 kr. 

az évad május h 
Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizonyultak be biztos hatásuaknak: a gyomor és belek idült hurutjainál, gyomor- égés s a tulságos nyálka és savképződéssel járó emésztési zavarokban, gyomor- és bélzsábában, altesti vérbőségben, vérpangásban, aranyérben, rásztkór és kedélykórban, máj- és lépdaganatokban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, sárgaságban, epekövekben, a pozsgerj s váltólázakból származott lépdagoknál, fejlődési sápkórban s az ezen alapuló hószám zavarokban, s különösen vérszegénységi állapotokban, a vesék és hugybólyag hurutos bántalmaiban, kezdődő hugy- és fővénykő lerakodás, s hugykő képződéseknél, a méh idült tömüléseinél, dagainál, fehérfolyás, a nemi részek gyengeségeiben, angol kórban, köszvény- és csuzbajokban. 
Az ásványviz használatával kapcsolatosan ujonnan berendezett meleg- és hideg ásványviz-fürdők, friss kecsketej, hidegviz- gyógymód, massage, svéd tornászat áll az azt igénylők rendelkezésére. Van orvos, gyógytár, távirda, posta. 600 szoba áll a közönség UI rendelkezésére, napi ár 60 krtól fennebb. A szobák árai május I5-től 

savanyuvizek legelsőjének jelentetett ki: 

ó lő-étől szeptember hó vég 
--t- naman 

ö 

éig tart. 
julius I-ig és augusztus I5-től szeptember I5-ig 30 százalékkal bak. Az éttermekben nagyon jutányosan étkezhetni. 

Szórakozásul vannak: parkok, erdei sétányok, olvasó-, zongora- és társalgó termek, tornászat, csolnakázó tó, szinház, hangversenyek, / bálok s kirándulások; ugyszintén egy első rangu czigány-zenekar. Vagyontalan betegek hatósági ajánlat mellett ingyen lakásban és gyógydij-mentességben részesülnek. 
A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári vasut-állomá- son szállanak ki, honnan az 1 óra távolságra eső Előpatakra magán- és társaskocsik szállitják a gyógyvendégeket; társas kocsin, ha csak e y személy jelentkezik: 2 frt; több személynél személyenként 1 frt 30 kr. fizetendő. Egy magánkocsi dija: 3 frt. Ezen kocsikra jegyek a földvári állomásfőnöknél válthatók. a Minden megkeresésre utasitást és felvilágositást készséggel ad 
Előpatak, 1894. május 15-én. 

5283. (14-20) 

olcsób- 

A FÜRDŐ-IGAZGATÓSÁG 
.
 

sz..... Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában, Kolozsvártt, Belközép-utcza 33. szám alatt, 


